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1 | Un contexte d’apprentissage particulier  

• Des avantages non négligeables
o Contexte trinational
o Proximité et authenticité de langue-culture
o Coopérations, institutions, projets

• Des incohérences soulevées…
o Recul du bilinguisme et désintérêt pour la langue du voisin (Conférence du Rhin supérieur, 

2013)
oAmbiguïté des programmes scolaires côté français
• Convention cadre (période 2015-2030)
• Convention opérationnelle (période 2018-2022)
• Présence de l’alsacien dans le système éducatif MAIS absence d’indications sur la mise 

en œuvre (Huck et Geiger-Jaillet, 2020)
oDécisions politiques (Qualitätskonzept et Frankreich-Konzeption BaWü)
oManque de visibilité et d’identification + asymétrie

• ….et une certaine complexité
o zone-contact vs. zone-conflit (Geiger-Jaillet 2001, Amilhat-Szary & Fourny, 2006) 
o l’enjeu de l’»espace frontière » (Wille, 2020)
o Perspective franco-allemande/franco-germano-suisse? 
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1 | Un contexte d’apprentissage particulier

 Décalage avec la pratique (Faucompré, 2018 et 2020)
 3 mondes parfois parallèles : recherche/terrain/politique

« insgesamt sind die Ergebnisse des Sprachenlehrens und -
lernens an der Grenze eher enttäuschend, mehr Nebeneinander 

als Miteinanderleben » (Geiger-Jaillet, 2013, p. 19).
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« An Grenzen bietet sich die Chance, dass sich der 
Sprachunterricht die unmittelbare Nähe eines anderen
Sprachgebietes/einer anderen Kultur zunutze macht. » 

(Raasch, 2004, p. 5)
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Chapitre 2:

L’importance des représentations sociales des 
langues
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o Un passé conflictuel commun

o Langue du voisin ≠ Langue étrangère (Bufe, 2001)

o Protection identitaire face à l’altérité (Breugnot, 2013)

o Hypersensibilité à l’altérité et complexité du contact 
(Putsche, 2011 et 2020)

 Société actuelle très diverse: préparer les jeunes enfants à 
cette réalité

 Perceptions très hétérogènes de l’espace (trans)frontalier

2 | L’importance des représentations sociales des langues  

• Représentations sociales des langues: impact direct sur l’enseignement-
apprentissage (Castellotti et Moore, 2001)

• Sources potentielles de l’émergence des représentations dans notre contexte:
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• Recommandations européennes et régionales (Raasch, 2002)

• Nécessité d’un enseignement-apprentissage « cohérent »

• Plusieurs recherches et recommandations (entre autres: Bufe, 2001; Faucompré et 
Putsche, 2015; Geiger-Jaillet, 2010; Raasch, 2002; Polzin-Haumann, Putsche & 
Reissner, 2019; Putsche, 2016)

o importance de la contextualisation (inter)régionale

o Exploiter le potentiel offert par la proximité géographique, culturelle et 
linguistique (alsacien)

o Interroger les représentations des apprenants et des enseignants 
indicateurs

• Un modèle théorique (Raasch, 2005 et 2008), mais pas de concrétisation dans la 
pratique

• Projet de master 2, puis de doctorat : élaboration d’une approche didactique 
transfrontalière (Faucompré, 2018) 

 compétence de communication transfrontalière (Faucompré, 2018)

 interroger et exploiter le « déjà-là » et le « vivre-avec »
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2 | L’importance des représentations sociales des langues  
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Contextualiser le cours de langue du voisin

Chapitre 3
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[…] de répondre aux insuffisances communément admises des « placages » de dispositifs
(politiques linguistiques éducatives, programmes, méthodes, contenus, objectifs…) sur
des contextes pour lesquels ils n’ont pas été conçus et s’avèrent mal adaptés. Pour cela,
une compréhension fine de chaque contexte pédagogique, institutionnel, éducatif, social,
culturel, économique, politique et bien sûr linguistique est nécessaire. (Rispail et
Blanchet, 2011, p. 68)
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Pertinence Limites et perspectives

• Permet un diagnostic  stratégies 
d’enseignement et d’apprentissage 
« adaptées »

• Provoquer l’engagement des enseignants

• Apporte de la cohérence à 
l’enseignement-apprentissage de la 
langue du voisin

• Difficulté à faire du « franco-allemand »

• Quelle efficacité sur la durée?

• L’accompagnement des enseignants

• Renforcer la dimension collaborative: 
politique/terrain/recherche

• Co-construction d’unités didactiques dans le cadre d’une recherche-action 
• 3 temps:

o Recueil des représentations + analyse par la chercheuse  diagnostic
o Identification des représentations par les enseignantes  prise de conscience
o Implication des enseignantes dans la co-construction didactique et du test 

modifications des représentations

(Faucompré, 2018 et 2020b)
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3 | Contextualiser le cours de langue du voisin
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• Allemand langue du voisin / Französisch als Sprache des Nachbarn

3 | Contextualiser le cours de langue du voisin

1. Recueil des représentations  diagnostic et prise de conscience
2. Elaborer son matériel  agir

(Faucompré, 2018 et 2020)

Aperçu des representations des élèves (données issues de ma thèse de doctorat)
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• 6 critères :

o Faire découvrir le Rhin Supérieur aux apprenants 

o Tenir compte du « déjà-là » des apprenants 

o Contextualiser régionalement la séquence

o Promouvoir l’apprentissage coopératif

o Proposer une grammaire inductive et implicite

o Exploiter des supports authentiques régionaux

 Perspective actionnelle
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 Histoire, tourisme (guides touristiques), culture, vie quotidienne…



http://www.sorties-alsace.fr/1017-maison-biosphere-fischbach-bei-dahn-allemagne

http://www.sorties-alsace.fr/1017-maison-biosphere-fischbach-bei-dahn-allemagne
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Chapitre 4
Conclusion et perspectives
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• Contextualiser pour donner de la cohérence à l’enseignement-apprentissage 
Compétences interculturelles transfrontalières
Pas de manuel, mais un concept 
Pas de solution didactique unique: pas d’approche se voulant universelle 
Pousse à la coopération

• Répond aux enjeux du contexte complexe et recommandations +
contourne les frontières institutionnelles 

4 | Conclusion et perspectives

• Ne va pas de soi 

 formation des enseignants nécessaire (Putsche & Faucompré, 2016 et Faucompré 
& Putsche, 2017)

 un savoir-faire et un savoir-être pour prendre conscience + engagement (INSPE  
de Strasbourg)

 Projet FRONTALL (Faucompré & Putsche, 2022)

• Mettre en place un réel laboratoire transfrontalier dans l’enseignement-
apprentissage de la langue du voisin  (Faucompré, 2020b et 2021) 
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Concept idéal pour une mise en place durable de l’approche didactique ALV et FSN 
dans le Rhin supérieur (Faucompré, 2018, p. 403)

4 | Conclusion et perspectives
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